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Vengo de moler, morena

1.-3.
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Vengo de moler, morena 
 
Soria    Provinz mit gleichnamiger Hauptstadt 
    Im Osten des Hochlandes von Alt-  
    kastilien 
 

1 
Vengo de moler,  Ich komme vom Mahlen, 
morena,   Liebchen (wörtl. Schwarzbraune),  
de los molinos de arriba. von den oberen Mühlen. 
Duermo con la molinera, Ich schlafe mit der Müllerin, 
olé, olé, olé,   Ausruf 
no me cobra la maquila. sie verlangt dafür kein Mahlgeld 
          (keinen Mahlanteil). 
Que vengo de moler,  Ja, ich komme vom Mahlen, 
morena.   Liebchen. 
 

2 
Vengo de moler, morena, 
de los molinos del medio. von den Mühlen in der Mitte. 
Duermo con la molinera,  
olé, olé, olé, 
no lo sabe el molinero.  der Müller weiß es nicht. 
Que vengo de moler, morena. 
 

3 
Vengo de moler, morena, 
de los molinos de abajo. von den unteren Mühlen. 
Duermo con la molinera,  
olé, olé, olé, 
no me cobra su trabajo. sie macht die Arbeit mir umsonst 
    (sie lässt mich für ihre Arbeit nicht  
             bezahlen). 
Que vengo de moler, morena. 
 
    SO/CH 010318 
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